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animal, other than a hare, porcupine, Godhci, rhinoceros,
or a tortoise, one shall fast for seven days. (6) Having
eaten the food of a hotel-keeper, of a courtesan, of a
thief, or of a professional singer, one shall live on milk
alone for seven days. (7) Likewise, after having taken
the boiled rice (food) of a carpenter, or of a leather-
manufacturer.* (8) Similarly, after having eaten that
of an usurer, of a degraded person, of one who has
performed the initiatory (rite of a Soma sacrifice), of a
chain-bound prisoner, of one under a curse or accused
of a heinous crime, or of an eunuch. (9) Likewise, of
an unchaste woman, of an arrogant person, of one who
lives by practising medicine, of a hunter3 of a hard-
hearted person, or of one who eats the leaving of food.
(10) Likewise, of a woman without a son or a husband
(unprotected woman), of a gold-smith, of one's enemy,.
of a degraded person. (li) Likewise, of a back-bite,t of
a liar, of one who has transgressed the law, or of him.
who sells himself, or Soma juice.J (12) Of a professional
dancer, of a weaver, of an ungrateful person, of a washer*
man. (13) Or of an iron-smith, of a Nishada, of a stage-
player, of a manufacturer of bamboo-made articles, or
of a seller of arms. (14) Or of a trainer of dogs, of a
wine*brewer, of an oil-manufacturer, or of a washer-
man. (15) Or of a woman in her menses, or of a
* The particle "cha" implies the food of any other degraded
person such as a fisherman etc.,--------Nanda,
f The text has Pis'unat which Kulluka Bhatta has explained
as Parokshe Paranindakdri, one who calumniates a person at his
back. Jolly has translated it as a malignant informer,
J The text hzs-Rasa-Vrikrayindmcha. Rasa here means Soma-
juice or any other fermented vegetable sap or- juice, the sale of
unfermented juice being not degrading according to the Smriti,
3 oily has translated it ** " mollasses."